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MPOLECH ®PA3EOQJIOTT3AII Y ®THAHCOBIH
TEPMIHOJIOTTI AHTJIICBHKOI TA HIMEIILKOT MOBH

Byap-axa mpodecifiHa OOWHWIA € Pe3yJbTAaTOM KOTHITHBHOI HisUTBHOCTI
(haxiBuyL, Mo momsATaE B KOHIENTYam3anii, BepOamzamii Ta ¢ikcanii nmpodeciitaux
3HaHb. DpaszcoyorivyHi OAMHHUII 3alMarOTh ocoOmmBE Micue B mnpodeciitHin
KOMYHIKAIii Ta CBOEPITHO PEIMPE3CHTYIOTh CIEMEHTH MPO()ECIHHOTO 3HAHHS.

[NMuranHs mpo OcoOMMBHI CTATYC TEPMIHIB-(paseonorizMis, iX KOTHITHBHY
crnenu(iky MOXKHA BIJHECTH 10 4YHCJIA THX, IIO0 AKTHBHO PO3POOIIFOTECA B
tepminosorii. IIpote mpoOmeMa pO3MCSKYBAHHSA HCOAHOCIIBHUX CHCUIATBHHX
OIWHHULD Ta BHIUICHHSA (PPascosioTi3MiB B OKpPEMy TpyIy B IUJIOMY IIE Cado
pusucHa. Tak A.C. JlaxkoB BBaka€ BCI CKIajcHi TepMiHH (abo TepMiHH-
CJIOBOCHONYUCHHS) JICKCHKATI30BAHAMHE OJHHHIIAMHA, TOOTO BH3HAE X CCMAHTHYHY
EKBIBAJICHTHICTh CIIOBY, 3 OJHOTO OOKY, 1 CTIHKHMIT XapaKTep BXXUBAHHS — 3 1HIIOTO,
ane mpo (ppaseomorizmu B3arani He 3raaye [1, ¢ 101].

Crnagmicts mudepeHmianii (hpa3cosori3MiB, MO BHHAKIM 1 ()YHKIIOHYIOTH B
mpo(ecitHOMY ~ CCpCIOBHIN, TOSCHFOETECSA iX CHCHU(DIYHAMH MOBHHMH 1
KOTHITHBHUMH XapakTepucTikamu. [loearyroun B codi BracTusocTi (hpaseoorii, Taki
SIK 1TIOMATHYHICTE 1 CTANICTh CKIAAY Ta (haxX0OBOI JCKCHKH, a CAMC MPHHAJICKHICTD J10
MEBHOI Taly3l 3HAHHA Ta CHIBBIJHECCHICTh 3 NPO(PECIHHUM TMOHATTIM TaKi
(pazeomnorizMH  BHCTYIIAFOTH  OCOOIMBHM CriocoOOM  BepOamizamii  mpodeciiHo-
3HaYMMOI 1H(OPMATII] — HA CTHKY NPOQECIHHOTO 1 MOBCAKICHHOTO 3HAHHSL.

60



3a BH3HAYCHHAM, JaHHM Vv «CIOBHUKY mHTBICTHUHX TepMiHiBY [l . I'aHmia
ta 1a I C. Omifianka, (pazeonori3Mu SIBIBIEOTH COOOKO (JICKCHKO-TPAMATHIHY
€THICT, JBOX 1 Oimpime HAPI3HOO(MOPMIICHMX KOMIIOHEHTIB, TIPAMATHYHO
OPraHi30BaHHX 332 MOJCIUIO CIOBOCHOJYUCHHS UM PEYCHHS, aJlic HEIOMITbHA
JEKCHYHO, CTIHKA Y CBOEMY CKIJIAJI W CTPYKTYpI, KA, MAFOYH IIIICHE 3HAYCHHI,
BIATBOPIOETHCS B MOBI» [2, ¢. 324].

Jlo TakuX OJMHHIT MOKHA BITHECTH HACTYIHI: growth recession — periecis B
CKOHOMII[l, sSKa CYNPOBOKYETHCS 3POCTAHHAM OOCATIB BHPOOHHITBA, ajc
TEMIIAMH 3HAYHO MCHIIMMHU 32 3BHYANHI; /ipstick effect — IOMITHHUI B3a€MO3B’ SI30K
MIDXK CTIAIOM B CKOHOMII 1 IPATHCHHAM CIIOKABAYiB KYMYBATH B IICH YAC HCBCTHKI
«BTIOIHI» TOBapHW, sfores with doors — peampHuH, TOOTO HEBIPTYAIbHHH
pO3ApIOHMIT MaraswH, green accounting — CHCTEMAa PO3PAXYHKIB, IO BPaXOBYE
BIUIMB BHPOOHWITBA Ta CHMOKHBAHHA HA CKOJIOTIKO. [HTCPHET CBHOTOAHI IyKe
BILIMBAE HA VCi C)CPH KUTTA, TAKMM YHHOM 3 SIBILTFOTHCS HOBI NMOHATTS, SIK dot-
com (dotcom, dot com) companies — KOMIAHIi, O MPALFOIOTH Y Mepeki [HTCpHET.

3rinHO 3 TPOBEACHMM  aHAMI30M,  OUTBINCTh  (hpasconOTiUHMX
TCPMIHOJIOTIYHAX OJUHHUI B 000X MOBaX OyJI0 YTBOPCHO TAKHM CIOCOOOM, KOJH
CICIlabHE CJIOBO IIOEAHYBAJIOCh 31 3araJbHOB)KMBAHHUM CJIOBOM a00 TaKOXK
criemiansHuM: alpha measurement — die Alpha-Messung, pyramid system — das
Shneeballsystem, economic bubble — die Spekulationsblase, black market — der
schwarzer Markt, gray salary — grauver Lohn, hidden profit — verdeckter Gewinn,
open market — offener Markt.

AHami3 TEpMIHONOTIYHHX CHOJyYCHb J0BiB, MmO (pazeomorizmu, Imo
BUHHKAIOTh B HAYKOBIH MOBI (haxiBLiB, PEMPE3CHTYIOTh TCOPETHIHE 3HAHHS IIPO
nmpodeciitai 06’extn 1 sBuma. OmHAK JaHE 3HAHHSI AKTYAN3YETHCS B HHX HE
JIOTIYHUM, PALiOHAJIBHHAM MULIXOM, a MCTa()OPHUIHO, YCPE3 CTBOPCHHS SCKPABOTO,
HE3a0yTHROTO 00pa3zy mpoeciitHoro mOHATTA. KpiM CTammMxX CIOBOCIIOJYYCHB,
¢inancoBa cgepa HacuueHa OaratbMa (HPA3CONOTIMHMMH BHpPA3aMH, MIO
BHKOPHCTOBYIOTbCS HE B O(IMIfHMX AOKYMEHTaX, 4, HANPHKIAA, B PEKIaMi IO
HAJAHHIO (DIHAHCOBMX IOCTYT, CTATTIX, BHAAHHIX, TOMO. | OJIOBHMM KPHTEPiEM
BHOKPEMJICHHS CKIany (piHAHCOBHX (Dpa3coNOTIYHMX OJWHHIB 13 3araJbHOTO
(hpa3coIOTIYHOTO CKIIAAY AHTHHCHKOI Ta HIMCIBKOT MOBH CIIYKHTh HASBHICTD B iX
CCMAHTHIN CKOHOMIYHOTO TCMATHYHOTO iHBAapiaHTa. Tak, B CCMAHTHIN TaKHX
(pazeonorizmiB, 5K red figures — rote Zahlen (Oami, wo noxasyioms Oegbiyum
banancy), count every penny — jeden Pfennig (dreimal) umdrehen (6epecmu xooicen
nopeninz), make ends — sich iiber die Runde bringen (ympumyeamu cebe,
sapobnamy  Ha ocumms) TOIO, (IHAHCOBA IHBAPIAHTHICTD 3AKOJOBAHA
IMIDTIOATHO, 4 B CCMAHTHII (DPa3CONOTIYHUX OOWHWLG THIY black market -
schwarzer Markt (uopnuti, nenecanvnuti punox), dead capital — fotes Kapital
(Mepmeuti xaniman), Steep price — gepfefferte Preise (Heuyeawi yinu) -—
EKCIUTIIUTHO. Y KO’KHOMY CJIOBOCIIOJIYUCHHI BHOKPEMITFOETHCS CIIOBO-IHAMKATOP 3
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(hinaHCOBOI C(hepH, MO BKA3y€ HA MPUUCTHICTD JAHOTO CTAJIOTO CIOBOCIIONYYCHHSI
Jo came (pinancoBoi abo exoHOMIuHOI cepn. TakuMu HAHOITBII MOIIMPEHHMH
iHauKaTopamu (hiHaHCOBOI cepu € market — der Markt, money — das Geld, price —
der Preis, capital — das Kapital, account — die Rechnng (das Konto), payment — die
Zahlung, business — das Geschdft, sum — die Summe, Tomo.

Tak, Hanpukiazg, y (iHAHCOBOMY CIIOBHHKY CIIOBO mone) — das Geld (tpomii)
B IIPAMOMY 3HAUCHHI MO’KE BUCTYIIATH B SKOCTI CTICI[IaIbHOTO TEPMIHA, B CKIAMIL X
(ppazeonOTIYHNX OAWHHULG CIOBO money — das (Geld PO3rmsmAETbCT 3 MO3HIIT
3aKpIIJICHUX 32 HUIMH MOPAIBHUX CYIKCHb, HAPUKIAL: through money around —
mit dem Geld um sich werfen (schmeifSen) (ocoypramu epoutuma); to squander
money — Geld auf die Strafie werfen (xudamu epowti Ha gimep); wealth and
possesions — Geld und Gut (yce npuoane); save money for a rainy day — Geld auf
der hohen Kante haben (mamu 3a0ujaddicenns).

Orxe, (pa3zeonoriuHi OAWHUIN, IO BHHHUKIM 1 SIKIi BHKOPHCTOBYIOTHCSI B
mpo()eCiifHii KOMYHIKANii, € CTifiki YTBOPCHHS, SKi MAFOTh BIACTHBICTH
IICOMATHYHOCTI, B AKiii OO €KTHBYETHCA 3HAHHA, OTPHMAHC B PAMKAX
mpoQeCiifHOTO TOCBIAY B THIOBHUX CUTYALSIX MPO(ECIHHOI JiSTBHOCTI.
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